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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

houdende nieuwe maatregelen ten gunste
van de oorlogsslachtoffers

prévoyant de nouvelles mesures en faveur
des victimes de la guerre

Document précédent :

Doc 50 2273/ (2002/2003) :
001 : Proposition de loi déposée par MM. Eerdekens, Bacquelaine,

  Coveliers, Erdman, Van der Maelen et Henry,  Mme Gerkens,
  M. Wauters, Mme Burgeon et M. Moriau.

002 :  Annexe.

Voorgaande documenten :

Doc 50 2273/ (2002/2003) :
001 :  Wetsvoorstel ingediend door de heren Eerdekens, Bacquelaine,

   Coveliers, Erdman, Van der Maelen en Henry, mevrouw Gerkens, de
   heer Wauters, mevrouw Burgeon en de heer Moriau.

002  : Bijlage.

Nr. 1 VAN DE HEER PAQUE

Art. 15

In § 1, a), de woorden «wiens vader en moeder»
vervangen door de woorden «wiens vader of moe-
der».

VERANTWOORDING

De huidige formulering is onbillijk ten opzichte van de joodse
weeskinderen uit de Tweede Wereldoorlog. Wanneer een van
de ouders van die weeskinderen is kunnen ontkomen aan de
Endlösung, heeft die bijna nooit het statuut gekregen van we-
duwnaar of weduwe van een krijgsgevangene of van een poli-
tiek gevangene. Toen zij uit de clandestiniteit traden, waren die
weduwnaars of weduwen en weeskinderen hun bezittingen kwijt,
stonden zij er alleen voor en konden zij niet rekenen op enige
hulp of steun van overheidswege. Volgens ons behoort de in
uitzicht gestelde wet rekening te houden met de discriminatie
waarvan die mensen het slachtoffer werden, alsook met de moei-
lijke materiële en psychologische overlevingsomstandigheden

N° 1 DE M. PAQUE

Art. 15

Au § 1er a), remplacer les mots «dont le père et la
mère» par les mots «dont le père ou la mère».

JUSTIFICATION

Telle que formulée, cette condition emporte un caractère ini-
que à l’égard des orphelins juifs de la Seconde Guerre mon-
diale. En effet, la quasi-totalité des cas des orphelins juifs d’un
parent, le parent survivant qui a pu échapper à la «solution fi-
nale» n’a jamais pu être reconnu veuf ou veuve de prisonnier
de guerre ou de prisonnier politique. Ces veufs ou veuves et
orphelins, dépouillés de leurs biens, se sont retrouvés au sortir
de la clandestinité, sans recours et ne purent bénéficier d’un
soutien de quelque instance étatique que ce soit. C’est pour-
quoi nous pensons que la loi devrait tenir compte de la discrimi-
nation qu’ils ont subie et des circonstances de survie difficiles
tant au plan matériel que psychologique qui ont entouré l’en-

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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fance et la jeunesse de tous ces orphelins.

Par l’adoption de cet amendement, la législation belge serait
semblable à la législation française.

N° 2 DE M. PAQUE

CHAPITRE V (nouveau)

Introduire un chapitre V intitulé  «Gratuité des
soins de santé», et contenant un article 23 et un
article 24 libellés comme suit :

«Art. 23. — Dans le titre et à l’article 1, b), de l’ar-
rêté royal du 11 avril 1999 fixant les modalités selon
lesquelles l’État assure la gratuité des soins de santé,
à l’intervention de l’Institut National des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, qui
comptent une période de reconnaissance d’au moins
un an dans un des statuts de reconnaissance natio-
nale, supprimer les termes « qui comptent une période
de reconnaissance d’au moins un an dans un des sta-
tuts de reconnaissance nationale ».

Art. 24. — Dans le même arrêté royal, l’article 1bis
est abrogé.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à supprimer la période de réfé-
rence pour l’ouverture à la gratuité des soins de santé à l’inter-
vention de l’Institut national des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre qui ne sont pas titulaires d’une
pension d’invalidité et assimilés.

Un assouplissement avait déjà été apporté par l’adoption de
la loi du 14 février 2002 qui ouvrait le droit à la gratuité des soins
de santé aux ressortissants qui bénéficient d’une ou plusieurs
rentes de guerre accordées au total sur la base de 3 semestres
au moins.

La présente proposition, certes, n’émane pas de la Com-
mission centrale et emporte un coût budgétaire.

Néanmoins elle tend à rencontrer diverses situations de per-
sonnes qui, ayant mérité de la patrie, se voient exclus de la
gratuité des soins de santé parce que leurs états de service ne
s’étalent pas sur la période de référence, soit d’un an, soit de 3
semestres. Je pense notamment aux militaires sous les armes

die de kindertijd en de jeugd van al die weeskinderen hebben
gekenmerkt.

Met dit amendement zou de Belgische wetgeving voorts ook
aansluiten bij de Franse.

Nr. 2 VAN DE HEER PAQUE

HOOFDSTUK V (nieuw)

Een als volgt luidend hoofdstuk V (nieuw), met
als opschrift «Kosteloosheid van de geneeskundige
verzorging» en dat de artikelen 23 en 24 omvat, in-
voegen:

«HOOFDSTUK V - Kosteloosheid van de genees-
kundige verzorging

Art. 23. — In het opschrift en in artikel 1, b), van het
koninklijk besluit van 11 april 1999 tot vaststelling van
de wijze waarop de Staat door bemiddeling van het
Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders
en oorlogsslachtoffers voorziet in de kosteloze genees-
kundige verzorging van de oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers die een periode van erkenning van ten min-
ste één jaar in één van de statuten van nationale
erkentelijkheid tellen, worden de woorden «die een pe-
riode van erkenning van ten minste één jaar in één van
de statuten van nationale erkentelijkheid tellen» weg-
gelaten.».

Art. 24. — In hetzelfde koninklijk besluit wordt arti-
kel 1bis opgeheven.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de vigerende referentieperiode
om aanspraak te kunnen maken op kosteloze geneeskundige
verzorging door bemiddeling van het Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, af te
schaffen voor wie geen titularis is van een invaliditeitspensioen
of gelijkgestelden.

Terzake was reeds een soepeler regeling ingesteld ingevolge
de goedkeuring van de wet van 14 februari 2002, krachtens
welke het recht op kosteloze geneeskundige verzorging ook
gold voor gerechtigden die één of meerdere oorlogsrenten ge-
nieten welke zijn toegekend in totaliteit op basis van ten minste
drie semesters.

Dit wetsvoorstel gaat weliswaar niet uit van de Centrale Com-
missie en brengt kosten mee voor de begroting.

Niettemin is het er op gericht tegemoet te komen aan de di-
verse situaties van mensen die, hoewel ze zich verdienstelijk
hebben gemaakt jegens het vaderland, worden uitgesloten van
kosteloze geneeskundige verzorging omdat hun staat van dienst
korter is dan de referentieperiode van één jaar dan wel drie se-
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au 10 mai 1940 qui ont participé à la campagne des 18 jours.

Ces personnes, anciens combattants, ont tous plus de qua-
tre-vingts ans et méritent la reconnaissance de la Nation, comme
le méritent tous ceux qui ont fait œuvre «d’activité» patriotique.

Luc PAQUE (CdH)

N°3 DE M. HENDRICKX

Art. 15

Au § 1er, remplacer les mots « le père et » par les
mots «le père ou ».

JUSTIFICATION

Les termes « le père et la mère » limitent le nombre d’orphe-
lins de guerre susceptibles de bénéficier de la rente viagère.

Une discrimination parmi les orphelins de guerre est injusti-
fiable ; aussi tous les orphelins de guerre doivent-ils pouvoir
bénéficier de ladite rente.

N°4 DE M. HENDRICKX

Art. 2

Dans l’alinéa 1er du texte proposé, remplacer les
mots «une majoration du montant annuel de la rente
de déporté et réfractaire suivant le tableau ci-après :
par les mots  «une majoration unique du montant an-
nuel de 400 euros (à l’indice de paiement 1.2682) de la
rente de déporté et réfractaire, versée dans sa totalité
à partir du 1er janvier 2003. ».

JUSTIFICATION

L’étalement sur 4 ans de la majoration de la rente, à savoir
de janvier 2003 à 2006, aura pour conséquence que de nom-
breux candidats bénéficiaires ne pourront plus bénéficier de la
majoration en raison de leur grand âge.

mesters (in het bijzonder de op 10 mei 1940 onder de wapens
geroepen militairen die hebben deelgenomen aan de 18-daagse
veldtocht).

Al die oud-strijders zijn nu ouder dan tachtig jaar en verdie-
nen erkenning vanwege de Natie, net als iedereen die een
vaderlandslievende «bedrijvigheid» heeft uitgeoefend.

Nr. 3 VAN DE HEER HENDRICKX

Art. 15

In § 1, a) de woorden «vader en» vervangen door
de woorden «vader of».

VERANTWOORDING

De formulering «vader en moeder» impliceert een beperking
van het aantal oorlogswezen die in aanmerking kunnen komen
voor de lijfrente.

Een discriminatie onder oorlogswezen is niet te rechtvaardi-
gen, vandaar dat alle oorlogswezen in aanmerking dienen te
kunnen komen voor de tegemoetkoming.

Nr. 4 VAN DE HEER HENDRICKX

Art. 2

In het eerste nieuwe lid van artikel 4, § 2, van de
wet van 12 december 1969, de woorden «een verho-
ging van het jaarlijkse bedrag van de rente van wegge-
voerde en werkweigeraar toegekend overeenkomstig
volgende tabel: vervangen door de woorden «een
eenmalige verhoging van het jaarlijkse bedrag van 400
EUR (tegen betalingsindex 1,2682) van de rente van
weggevoerde en werkweigeraar in zijn totaliteit uitge-
keerd vanaf 1 januari 2003.».

VERANTWOORDING

De spreiding over 4 jaar van de renteverhoging, beginnend
in januari 2003 en eindigend in 2006, zal tot gevolg hebben dat
heel wat kandidaat-begunstigden niet meer zullen genieten van
de verhoging vanwege hun hoge leeftijd.
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N°5 DE M. HENDRICKX

Art. 16

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 16 — La rente visée à l’article 15 est fixée
annuellement à 477,59 euros (à l’indice de paiement
1.2682) à partir du 1er janvier 2003.».

JUSTIFICATION

Par analogie avec l’amendement à l’article 2 :

L’étalement sur 4 ans de la majoration de la rente, à savoir
de janvier 2003 à 2006, aura pour conséquence que de nom-
breux candidats bénéficiaires ne pourront plus bénéficier de la
majoration en raison de leur grand âge.

N° 6 DE MME GENOT

CHAPITRE IV

Remplacer l’intitulé du chapitre IV comme suit :

«Mesures en faveur des victimes de persécutions
raciales».

JUSTIFICATION

Deuxième volet : le bien mal nommé chapitre intitulé «mesu-
res en faveur de la Communauté juive et de la Communauté
tzigane».

Nous espérons que bientôt, nous pourrons parler sereine-
ment des responsabilités de la Belgique, les reconnaître et cela
sans se gonfler mais surtout sans plus les taire.

Le Sénat a fait un pas intéressant dans ce sens. Alors nous
pourrons parler de mesures en faveur de communautés persé-
cutées par le régime nazi avec dans certains cas la complicité
des autorités belges. Mais ici, dans le cadre de ce projet il con-
viendrait de parler de «Mesures en faveur des victimes de per-
sécutions raciales».

Nr. 5 VAN DE HEER HENDRICKX

Art. 16

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 16. — De rente bedoeld bij artikel 15 is jaar-
lijks vastgesteld op 477,59 EUR (tegen betalingsindex
van 1,2682) vanaf 1 januari 2003.».

VERANTWOORDING

Naar analogie van het amendement op artikel 2 :

De spreiding over 4 jaar van de renteverhoging, beginnend
in januari 2003 en eindigend in 2006, zal tot gevolg hebben dat
heel wat kandidaat-begunstigden niet meer zullen genieten van
de verhoging vanwege hun hoge leeftijd.

Marcel HENDRICKX (CD&V)

Nr. 6 VAN MEVROUW GENOT

HOOFDSTUK IV

Het opschrift van hoofdstuk IV vervangen als
volgt:

«Maatregelen ten voordele van de slachtoffers van
rassenvervolging».

VERANTWOORDING

Het opschrift van dit hoofdstuk IV, te weten «Maatregelen
ten voordele van de joodse gemeenschap en de zigeuner-
gemeenschap», is bijzonder ongelukkig geformuleerd.

Wij hopen dat het binnenkort mogelijk wordt sereen over de
verantwoordelijkheden van België te spreken en ze te erken-
nen, zonder overdrijving maar vooral zonder verzwijgingen.

De Senaat heeft een interessante stap in die richting gezet.
We kunnen het dan hebben over maatregelen ten voordele van
gemeenschappen die door het nazi-regime zijn vervolgd, in som-
mige gevallen met de medeplichtigheid van de Belgische over-
heid. In dit wetsvoorstel ware het derhalve beter het opschrift te
formuleren als «Maatregelen ten voordele van de slachtoffers
van rassenvervolging».
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N° 7 DE MME GENOT

Art. 12

Au § 1, supprimer le 2°.

N° 8 DE MME GENOT

Art. 15

Au § 1, a), remplacer les mots «dont le père et la
mère» par les mots «dont le père ou la mère».

N° 9 DE MME GENOT

Art. 15

Au § 1, b) supprimer les mots «a été forcée de
vivre dans la clandestinité».

N° 10 DE MME GENOT

Art. 15

Au § 1 b) supprimer le 3°.

N° 11 DE MME GENOT

Art. 16

Faire précéder le § 1, qui deviendra le § 2, par un
nouveau § 1, libellé comme suit :

«§ 1. Une allocation forfaitaire de 2500 EUR sera
versée au 1 janvier 2004».

Zoé GENOT (ECOLO/AGALEV)

Nr. 7 VAN MEVROUW GENOT

Art. 12

In  § 1, het punt 2° weglaten.

Nr. 8 VAN MEVROUW GENOT

Art. 15

In  § 1, a), de woorden «wiens vader en moeder»
vervangen door de woorden «wiens vader of moe-
der».

Nr. 9 VAN  MEVROUW GENOT

Art. 15

In  § 1, b), de woorden «werd gedwongen in de
illegaliteit te leven, «weglaten.

Nr. 10 VAN MEVROUW GENOT

Art. 15

In  § 1, b), het punt 3° weglaten.

Nr. 11 VAN MEVROUW GENOT

Art. 16

Vóór § 1, die § 2 wordt,  een nieuwe § 1 invoegen,
luidend als volgt:

«§ 1. – Op 1 januari 2004 wordt een vaste uitkering
van 2500 EUR gestort».
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N° 12 DE MME BURGEON

Art. 15

Au § 1er, compléter le a) 3° et le b) 1° comme suit :

«… à l’exception des personnes nées après le 10
mai 1940 de parents résidants en Belgique à cette date
et ce jusqu’à leur déportation».

JUSTIFICATION

La proposition présentait un élément discriminatoire puisque
aucune mesure n’était prévue pour les orphelins de père et de
mère des victimes juives ou tziganes nées après le 10 mai 1940.

De ce fait, la présente disposition a été déposée afin de pal-
lier cette lacune.

N° 13 DE MME BURGEON

CHAPITRE IV

Remplacer l’intitulé de ce chapitre comme suit :

«Mesures en faveur des victimes juives et des victi-
mes tziganes».

JUSTIFICATION

Il est évident que les mesures ici envisagées ne s’adressent
pas à toute la communauté juive ou tzigane mais principale-
ment aux victimes qui ont eu à subir des persécutions raciales
pratiquées par l’occupant au cours de la Seconde Guerre mon-
diale.

Colette BURGEON (PS)

N° 14 DE M. PAQUE

Art. 24 (nouveau)

Insérer un article 24, rédigé comme suit :

«Art. 24. — Le présent chapitre produit ses effets le
1er janvier 2003.».

Luc PAQUE (CDH)

Nr. 12 VAN MEVROUW BURGEON

Art. 15

In paragraaf 1,  de punten a), 3° en b), 1°, aanvul-
len als volgt:

«…, met uitzondering van de personen die na 10
mei 1940 zijn geboren uit ouders die op die datum en
tot hun deportatie in België verbleven».

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel is op één punt discriminerend, aangezien
niet in bepalingen is voorzien voor de wezen wier beide ouders
het slachtoffer waren van de joden- of zigeunervervolging en
geboren zijn na 10 mei 1940.

Om die leemte weg te werken wordt dit amendement inge-
diend.

Nr. 13 VAN MEVROUW BURGEON

HOOFDSTUK IV

Het opschrift van dit hoofdstuk vervangen als
volgt:

«Maatregelen ten gunste van de joodse slachtoffers
en van de zigeunerslachtoffers».

VERANTWOORDING

Het spreekt voor zich dat de hier bedoelde maatregelen geen
betrekking hebben op de hele joodse gemeenschap of zigeuner-
gemeenschap, maar in de eerste plaats op de slachtoffers van
de rassenvervolging door de bezetter tijdens de Tweede We-
reldoorlog.

Nr. 14 VAN DE HEER PAQUE

Art. 24 (nieuw)

Een artikel 24 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 24 — Dit hoofdstuk heeft uitwerking op 1 ja-
nuari 2003.» .


